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$4 e 
قصة عجو‎ (1) 
وخطوپ‎ alah a dit مَمْلكَةٌ «إنجلترة» = حينٌ وقعت حَوادث هذه ال‎ els 
و و‎ 32 


(Giles)‏ لا عَهْدَ ها بأَمُتالها من قَبْلُ. ait‏ ما Leas‏ عجوژ S&S‏ (زادث) على 
خفسين Blas‏ من نی مر Sis‏ : ی و ور 
العواصت وج نشب الغابات, ثم أغقيّها Glass‏ الأثهار؛ stl‏ من البلاد ما 
آغرق. وأهلك من الْحَدْتْ (الرّذع) Jails‏ )2541( ما أهك! لا آزال 28a)‏ — إلى esi‏ 
— ذلك العهُدَ الذي شهدته في طفولتي, وال ای artes‏ الفعيدة: كأنما وق 
She I be isha‏ كانت كن tec‏ من الأخدات 
Sail, oe‏ تلكَ ae‏ القن Ske‏ ببلاونا — فى ذلك الم البعید نت 


8 


cil‏ ولق الکوار aii‏ ادا eT ia otis,‏ 3 ا اا 
بضرّوب (أضناف) be‏ ¢ الم والقَشوة (oI 44) BUY‏ وَما إلى ذلك من ألوان 
paul‏ « وأفانين الشقاء (أنواع الشّدّةِ والغشر). وفي شمال «إنجلترة» طعْتْ أَمُواهُ ASAI‏ 
وأَغْرَقتْ Se‏ الشگٌان Uv Stull,‏ ثمّ جاء الشتاءً؛ 55 Seal oS‏ واشتاف ال حورن 
الضارية مِنْ مكامنهاء LEN engi,‏ في رائعة التّهار دون أنْ ثبالي cles GIS Bats‏ 
الْخّنازيرُ الْبَرَيّهُ في َزقة القزی؛ (LUGS) G23 Clif Aled‏ وقسث قلوبٍ النّاس وتَمّث 


تم و ad Sill, gla?‏ و Js‏ الخصامٌ Jas‏ ألوتام (الوفاق). وسَرَى BLU‏ بِينَ 


الأزواج» ثم 2 تقلت عدواه إلى juli aaa ‘JULI‏ حَحيمًا لا بطاق.» 


Atal مِهْرَجان‎ )۲( 


هذا رن ما قَصَّتهُ عجوز ذلکم eles ole‏ 4555 آلْعیان ن. وقد توخیت (تَعَمَدتُ) Al‏ 
مت لكُم — آیُها الْأَضصْدِقاءٌ الأَعرَّاءُ ‏ لتَعْرِفوا متی وقعث ee‏ هذه القصّة؟ وفي Gi‏ 
see‏ - من هود لاضطراب — GBs‏ فصولّها )$4580 

وكانَ 24 هذه S158)‏ ألْمُفْرَّعة يَوْمَ َلْمهْرَجان Latah call‏ أَلْمَلِكْ «لير» في قصره 
الكبير» Gall Ske‏ عام. 

وقد أَْمَرَمَ آلْمَِكُ آن Kis puede‏ العظیم بين GLY‏ للات. ويَرْفَعَ ن کامله أغباء 
الك Gadi BEE Aas (SA) tai)‏ یامه الأخيرة في Gal‏ وسَّلام وادغ SEN‏ 
(مُشتریح القلّب)» ets‏ ابا as‏ 

cals,‏ الأنوارٌ ساطِعَةٌ في US‏ مکان من قضر مه تنعکش آضواژها بیج على 
أمدة القصر الدَّمَبِيّة وتصاویره الْمُبْدَعَةِ TEE‏ وهی Jib‏ أنتصار alll‏ «لير» على 


shat‏ 3 رمن صیاه. 


وان امامل لا تملك خفشة هن srl‏ والأسفء LK‏ وقعث fe duke‏ هذا G58 Adil‏ 
«لیز». الْجَريء الباطش (الآخذ بغثف) الذي تمه لك التصاویز bly doa dal‏ بهذا 
الشيّخ ends‏ الما (الواقف) في الكل ay‏ حال dal, CAEN‏ وقوسث Kill Glas‏ 
Aly os)‏ ظَهِرَهُ)؛ فأنتظمَت الرَغشه يَدَيْه ALLL, ttle Gu‏ يَمْشِي إلى الفناء (الَوْتِ)» 
135 جْتمعث في ذلك المهرجان Gale‏ الملك وَقُوَّادُةُ Bl pig‏ البلاد (Lab tu§3)‏ 
وجَّلسَ إلى جانبه وزيرُهُ «SiS iu Cah‏ وئدیمه (صاحِبّة) الْحْتار: «بُهُلُول». 


الفصل الأول 


Se )۱(‏ الشيْحُوخة 


iss‏ هذه الْقصّةٌ Ab Go‏ الملكٌ «لیر» GLa‏ من غُمُره» وأَصْبَحٌ A685 ELE‏ - إلى 
ضفف الجشم - خَطَلَ الرّأي (فساة التفکیر). وسُوءَ التّدذبِير. 
وکان Ball‏ «لير» - في هذه الْمَرْحَلةِ الأخيرة من سنيه - شدي السّآمة والضَجّر. 
وقد رده dag‏ في کل يمن باه alas‏ فلم يق له من (bs) Ht‏ يَدُجوهاء 
وان بها في II shall‏ بناته الثلاث. 
وکان الْملكُ «لير» God‏ هوّلاء البنات GA‏ شدیذاء ولا يُطيق الصَّبْرَ على بعادِهِنٌ. 


EG )۲(‏ الملك «لبر» 

وکانت فتاتان - Gs‏ بناته الذّلاث - قد 6555 أُميرَيْن. آمّا BUEN‏ — وهي Sal kde‏ - 
583 د جاء OM‏ ملك از ach,‏ أمراء «انجلترة». وَنَوّلا ضیفین على الُملك «لير» وأقاما 
opal 3‏ وکان ¿ كلاهما Gel,‏ 3 آنْ 35% «كُزدليا»: هش بناته. Lal als‏ «لبر» 
باشتدعاء بناته esl‏ وقال Gs Sly Sab‏ بي — يا بناتي الكزيزات — أن ن aul‏ مُلْكي 


7° و 


GN GO) ESS (Gs Ss) ois - كيل کل قيء‎ Ghai أن‎ dal ولکننی‎ 38 


نکن و2 


seal 


cde by حَدِيتُ‎ )۳( 


ققدم“ مت CRS‏ بناته. واسمها «جْنریل»؛ fe — Silk,‏ الحقيقة د امرأة سوء )48( 
لب لآ وش game‏ وم د لطر مر لأبيها شَيْكَا من AW‏ 


رأث آمامها فَرْصَةٌ سانحَة لتمْلیقه )456514( والتَّوَدّدِ إليه. طمّعًا في المیرات ill‏ 


és!‏ (آشان) لها به. 
PEN‏ وهي تتظاهر Sail‏ والوفاء والحنو: “b>‏ ن iss) A‏ لَكَ) — يا آبي 


5 ae 


سل pals‏ من أن 5285 عنه الألفاظ. Yas‏ ونت أ َي من ٍنسان عَيْنِي (سَوادِها 
وَحَدَقَتها)» Gil Ely‏ من نفسيء وحْرَيْتي Sleds‏ وصحتي!» 

فابتهج الْمَلكُ «لبر» بسماع هذا الثناء الرّائف «(cig bball)‏ وقال لها مُسرّورا: Le»‏ 
دُمْتِ تُحِبينَنِي إلى هذا SU Asi‏ جير ob‏ اَمَك SB‏ مُلكي. ofl‏ - فیما أرَى - 
لق بهذه الْمُكافأة.» 


(۶) حديث «ریجان» 


\ 


eta iiss بلغت‎ 1s & 

فقالث له مُرائية 853588 ۷ 5 من sigally 3 Hail‏ خلاف ما هي عَلَيّْهِ): slp‏ 
ea‏ یه وح ينا إن كما" Gilet Ge‏ 
alts US UK‏ عَنْ LSS‏ أن بُحَولني GALS Je‏ يُنْسيني بِرّكَ بي. وما آذکر ST‏ 
Ai‏ عن التّفكير فيك - يا بت — لَحْظةٌ واحدةً.» 

ففرح الْملكُ «لير»» Lady‏ الزَّهْوُ والإعجابُء وتَطلّقَتْ آساریزه Jig)‏ وانْفرَجَتْ 
تَجاعِيدَُةُ) 4536 وحبورًا بما سمعً» « de ly‏ 2 بنته «ریجان» jad‏ الناء وشَكَرَ لها هذا 
الاخلاص اناد وأکبر فيها وفاءها العجیب ف قال لها: «لكِ متي - Sal USI‏ البارّة 
seals Ree ef -‏ به؛ esl‏ بهذه الْمُكافاة د G‏ 

واگ الْمَلكُ ذلك الخنی واشند إعجابة يما aw‏ ۰ وشگر adsl‏ هذا الكت الادن, 
لوا SAW‏ 


الفصل الأول 
)0( حديثٌ «كزدليا» 


تم التفت الْملكُ «لير» إلى فتاته الصْغْری: «کردلیا». وقال آها: «لقد جاء دورك — يا نوز 
لبي - Sig Ail a‏ شنز دای E‏ ون كت عفن وقد 23457 )2851( لك 
لُت cell‏ وم أخصَبٌ بُقعَة في مَمْلكتِي وآغناما فَحَدِينِي پمقدار ما تضهریقه لي Le)‏ 
تُخفيته في ضمیرك) من OA‏ ووّلاء.» 

فقالت له «کزدلیا»: اليس GS‏ ما ا نميا CSU‏ 

فقال لها مَدْهُوشًا: «ماذا تقولیت؟ Gall‏ لَدَيْكِ ما تحَدَنيَني به؟» 

فقالت له «کدلیا»: «لا شيءَ عندي» يا أبتادُ.» 

فقال لها الْمَلكْ «لير»: «كأنَكِ لا تحبّيتني» LST‏ القتاةً! أعيدي JE‏ مسْمَعَيَّ جَوابَكِ 
اللخ 

فقالت «کردلیا»: ae) sb‏ جَلالَتَكَ بمقدار ما يَحْتِمُهُ Ye‏ الواجبٌ 5s AN‏ > لا و 


«dal ولا‎ 


)3( بل «کزیلیا 
مات قالت «کردلّیا» ذلك» acai 3 al,‏ لأبيها عبارات الدیح والتّناء PINGS‏ س RAPS) LS‏ 


أختاها من قبل — لته Sil‏ )28,8( أ ALES,‏ مسالك الوّیاء» وَسَمَتْ بنفسها عن BN‏ 
کی حا معلمة “eg‏ تقول بلسانها ما لَيْسَ في قلبها). 

وکانت Le‏ يقين من وم SE‏ وخْبّْث طویّتهما (نيّتهما)؛ فاحتقَرث Logie‏ ذلك 
الثناءَ GELS (ill Casi‏ به لِتَخْدَعا أباهُما عن حقيقة تفسیهماء Les‏ في آنْ abs‏ 
asl,‏ العظیم. 

وکانت Lb‏ عارفة أنَّ أَخْتَيْها تنویان )530 بأبیهما bl‏ وأتهما لا تَمْحَضانِهِ 
الود (لا تضمران ن لَه صادق الموّدّة)» ولا OLAS‏ ن له Gb‏ من واجبات البو عَليْهماء وان 
كانتا قَنْ أَغْرَكَتَاهُ بعبارات الْمَدِيح والثناء الي لا dhl‏ کی (لا فائدَة منها)ء gla!‏ | 
بغر مَخْبَرهما (باطنهما) الحقيقيّ. 

race‏ ما 


6 قالت «كُرْدِلياه مستانفة: «ما أنا لا بنتك.. وقد ذ أَجدتني من oes, Sill‏ 
533 ذلك لَكَ؛ فأبادلكَ Ube, GS, GS‏ برعاية. فإنَّ 


\\ 
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Ar بازة بِكَء‎ Rol) a5 کون‎ 


اجب GG!‏ يَقضي Ye‏ أن أ 
الإِجْلالَ cals‏ 


(V)‏ غضب «لير» 


ن الْمَلكْ «لير» 3583 (يخْصٌ) Bi,‏ الضغيرة «گزیلیاه Ay‏ عظیمء ويُؤْثرُها (elisa)‏ 
عل اف والؤشطى ولا Gala ga‏ ركان las‏ ادن « لماع آياتٍ الاعجاپ 
انا Sete cule‏ صَوْغْ غ عبارات آلوّلاء (الاخلاص). أكثر من أَحْتَيُها. 
a‏ تمع منها ذلك lags ld te aa‏ وامتلأث id dias‏ (غَضَبًا) عليْها؛ 
Lax‏ )6-25( بها: & i bb‏ حُيّها یل من 2S‏ أَحْتَيْها. 

ولو کف خر الوك الم CES‏ أن «كزولياة (lsh‏ إنسان ن له» ail $f,‏ 
په Wily‏ لم LSS‏ أن د نَج Yd‏ أباهاء كما فَعَلَتْ تام 

ول Bf‏ آباها سألها مثل هذا gig All‏ عَْرٍ هذا الوقت, GAN‏ إليه )12555( 
بعال E o‏ 

oe TS‏ وَرَأَتْ من ریاء 
WSS‏ ما رأث؛ فقد سَمَتْ بها عرّة تقفسهه وأبَى لها إباؤما وسُمُوُ أخْلاقها أ 
في هذا التّمليق» GK,‏ مََهُما في ذلك التَلْفيقٍ. 

۳۹ أبوها ads‏ نف ING)‏ وا واجباتٍ الْحَرْم وَدفعَهُ a2) Fall‏ العقل) 
إلى شوء JES, hill‏ التّقِير (خَطَئِه)؛ فلَمْ يَرَ في کلام «کزدلیا, إل (iS G85‏ وتعالِيا 
وعْطرَسَة. وما 58 — من شيء - من هذه العاني بشبیل. 

وتماتی (استم) «لير» في عُضبيء وَأَسْلم لِسُخطه العنان (ثَرَكَ لخضیه الرّمام)؛ 
فانتهز «گزیلیا» (رجرها)ء وأم‌ها بلایْفاء عن ناظِرَيْه في الحالء ثم قَسَم SBN‏ 
الباقي من all — ass‏ كان 05345 لها - LAST GS‏ الغايركين. 


۱۲ 


الفصل الأول 


(A)‏ مهْرَجانْ المَلِكِ 

8555 آمامهم ما‎ ely فيه شراة الدّوْلة وأغياتهاء‎ ASS LBS Glas ge «ty اكلِكُ‎ ately 
لنفسه بشيء من الَظاهر إلا بلقب الْمَلِكِء وبمائة فارس يكونونَ له‎ Bais وَلَمْ‎ Ab jbl, 
في قضر الثّانية,‎ YON الشَهْرَ‎ Gai بنتیه شهراء ثم‎ 6S) يَْزِلَ ضیفا علی‎ Si حاشيّةٌ. على‎ 
الرّابعٌ عاد إلى الگخزی.‎ Sq dll cle فإذا‎ J في قضر‎ - GHG نم يُقيمَ - في الشهر‎ 
وهكذا حَتَّى ينْتهى أَجَلَهُ.‎ 
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pip یروا على مخالفته‎ pels o 
ما خلا 852559 الحکیم الراشد «گذت»» الذي‎ als كا ن یُمارض الْمَلِكَ في‎ Gals يَسْتَطِعْ‎ 
Ghia على‎ — dues الخاطتة (تَرْكها)؛ فكانَ‎ eee 
الوزيرٌ النَّصحٌ تهدیة السْیخ «لير»» ولم يَحَفْ‎ HAG Alb تصیحته — التَّمْدِيدُ والوَعِيدُ.‎ 
.۵ وعدد‎ 
فيها اسهم‎ Sel وقد‎ BASLE القَوْس‎ Sp وَجَعلَ ول له:‎ unde فاغتاظ لَب‎ 
السّهُمْ القاتِلٌ منها. فاحدَز أ نْ تكونّ هدفا له فكَهلك.»‎ GILG وما هي إلا لخظة حتّی‎ 


renee me fe a‏ ويتوعدة: 


و 
۶ 


انحنت القوش: وكات as‏ 


وفوق الشهم. ISS‏ يصمي 
قلا Kes dial‏ لسَهمي 


GEL‏ الْوَزِيرُ الشجاغ: «إذا اندفع aga‏ الْمَوْتِ إلى قلبي died‏ فإني لا أخشى 


ao ews‏ بي َقداژ الدّهْر Gal,‏ الزَّمَن ما تشاء.» 


Gs 


ِن ينطق سهم Se sill‏ من Sat‏ 


RE 


فَلَسْتٌ هَيَابًا ie‏ لد 


فصاح فيه Aa!‏ «لیر»: و meres Lgl‏ ألا alii‏ عن HSI‏ وعنادك؟» Ge‏ 
لوزیز مَحْرُونا HE‏ عاقبة أمرهء ويهر على هل ما يعم إنفادّة: ol‏ فسات 


oa 


في 3,52 pli‏ والامتداء. . فعی مهلك. Ey‏ ما ddd‏ شى 26 ule‏ وان ; الم رنه سبثة 


و و 


وخطره جسيم.» ثم آنشد: 


في 34.45 ill‏ أراكَ eee:‏ 
فلا تسارغ» لها إِحْدَى الكُبَن 


1١ 


الفصل الأول 
إن طريق البّغي SLAW Saks‏ 


at‏ غضبٌُ dell‏ وشخطهُ على وزیره» وآمر بطریه وتفیه من الدينة. وتوَعَدهُ 
بالقتل إذا Gas‏ في مَمُلكته بعد الیوم. 

فقال الوزیز: SET Sp‏ لكَ في نَصِيحَتِي؛ فْتَْعظ يما آقول. aoe oy‏ 
gay ids‏ دَلِيلٌ على الْوّفاءِ والاخلاص ف BLA OST‏ وحوادث !585« تم BEST‏ 


2 


مَحَضْئَكَ alas call‏ واغتبر 


E E AE 


من صایق gil‏ إذا الدَّهْرُ 552 


A‏ خرج Gye‏ مقهورّاء وقد 55 آن آخر § ملیکه قد قَرْبَثء وأنَّ مَضْرَعَهُ وشيكٌ 
(هلاگۀ مشرغ إليه). 


)4( وداغ «كُزْدليا» 
قلّنا - lal‏ - إِنَّ خاطِبّين قد جاءا يربان في الرواج بالأميرة «كُرْيِليا»» وهما مَلُِ 
«فرنساه» وأحدُ ۳ «إنجلترة». 

اما SI‏ لانجلیزی. دكت (امتنم) عن طلب اواج بالا «زیلیه» بعد آن 
فقدث حقها ف مات آبیها. 

ومنالك dls Og‏ ونر إل اأمرة زوا ا )652( عل اواج بهاء بعد 
أن (gd‏ آبوها وخطینها الآخر. 

وقد els ss‏ «قرنساء بصراحّة «کدلیا»» وأكبر فيها العرَةَ التي آظهرتها في 


تلك السَاعة. إذْ رَضِيتْ بالتزول عَنْ تصیبها نم لَمُلكِء ورات Sf‏ 6545 منّ USI‏ فقرَة 
مُْيمَة (لا لك شیف wb GAL) Sat‏ عل آن 5055 ينقت أبيهاء وة chs‏ 
مُشازگة أَخْتَيْها في الميراث. 


مره م2 


O85 ‘Sey‏ قصير رَأَى مَلك «فرنسا» a‏ بعود بروجته «كُرْدِليا» إلى وَطنه, اه 
في وداع gad‏ و قاتا کات اه مك ؤنة PR ONS‏ رخ سا را اما 


۷۱6 





Galt‏ لها َلْقَوْلَ وخاشتتاها في الْحَدِيثِ KK SEH)‏ منهُما عَلَيْها في الگلام)» وقالتا 
لها ساخِرَكين: «لشنا في حاجة إلى تَوصِيِتِك؛ فَلَسْتٍ Sih,‏ من ils‏ به» وما هُوَ بکرم 
ale‏ منه «LAE‏ 


: 
al 


ما اوها الْمَلكُ «لبر». فقد قال لزوجها غاضیا: «اذَمَبْ بها إلى Sud‏ شفت؛ قما 
أطيق 455 وَحْهها بَعْدَ OM‏ 

فقال لَهُ مَلك «قرنسا»: «لِيَكُنْ ما BLES‏ فَوَداَا» 

a‏ سافرّت «کودلّیا» = صغری بنات الشیخ «pb‏ ل ae‏ رَوجها مك افونسان إلى 
B35) bus abs‏ لها مُقامًا (مكانًا Asad‏ فیه) 523 ذلك الْيَوْم. 


۱۹ 


الفصل الثاني 


(۱) في قصر «apd»‏ 
Shas‏ ثائرة allel‏ لير GG‏ أن فی (َْع) بنته المخلِصّة الوفيّة «کزدلیء عَنْ مملکته. 
505 يَحْسَبّها مثال الْعُقَوق pic)‏ الْقیام بالواجب 535 آبیها) Sally‏ والكبرياء. 

agai (ما لبت) أ أن‎ pie بنته «جُذْريل». ولکتّه ما‎ pad الفوّر إلى‎ JE الْمَلِكُ‎ Goi, 
والتّفاق يَسْترانِها عَنْ ناظرَیّه. ویْخْجّبانها > عَنْ عَيْنَيْه.‎ FLU Gls SI الأشياء‎ Gls 
Gall لا تغني ڪن‎ 4a (الْمُرَخْرَفَةَ)‎ GES والدائخ‎ altel) BUI وَعرّف أنَّ‎ 


لَقَدْ ast‏ البلا - بَعْدَ آبیها - وَظَفِرَتْ (فارّتْ) بكلّ ما Sb] Wats‏ من شلطان 
5a,‏ واستتبُ ( 58( لها sella)‏ فكانَ ول همّها Sas Ol‏ (تتغتر) لِمَنْ أَحْسنَ إليهاء 


,4535 على صنیعه الْمَشكور casi‏ جزاء وتكافتة إساءة ۶ باحسان. 9 ons‏ وَغَدْرًا 
welds‏ 


(۲) 38 «جنریل» 


عليه dle‏ الفارس sel‏ آَشتَبقاهم لنفسه, فقو als‏ واه )3 اقامته وسفره). 
وأَضبحت «جْنریل» 86 LK - Labi‏ وق نظزها عليه - بوه عَبوس, وتَقطبٌ 
حاجبیها (تقبس) LK‏ ناداهاء ولا کی (لا (2nd‏ له رجات ولا EB‏ له شین 


واقتی بها خُدَمُها فق مُعاملة هذا الشیخ؛ فأصبحوا لا ییون له ماه ولا بُعاملونة 
بغیر الاهمال والاختقار وقلَّة الاكتراث. 


(۳) وفاء الوزیر 


Sly له على صذق وفائه.‎ BLISS طَرَدهُ الشيخ «لير»‎ gill «کنت».‎ Bll الوزیژ‎ UE 
الْمَصائب والأخداث (تنهبه‎ Sg Bh كليكه أن‎ Lava] عليه‎ ie بنّفيه من مَدِينَتِه فقد‎ 
وتفترسه)» وْهْرَة الْمُطُوب والكوارث (فُرْصَةٌ للبلايا والتكبات): فلم $545 من الْمَدَينة؛‎ 
خادمًا آمیتاه‎ Sale إلى‎ Sle وبدّلَ من شكْله وتَرَيّا پزي الخدم ثم‎ athe غَيْرَ من‎ Esl, 
(عَنْ قزب).‎ LK عن‎ Edis يَرْعاهُ ويَحْرْسُهء‎ 

وضي LW‏ «لير» بهذا آلخادم الْجديدِء وهو لا یعرفة. ولم ينض LE‏ عؤدته إلى 
Sal‏ يوم کامل. حتّى hy‏ خادمًا من خَدَم «جُنريل» Sl Jala’‏ «ليره» ويَستهينُ به 
Gen‏ بذلك iis‏ «جتریل». ۱ 


فقضبٍ الوزیز ولم يَحدَملْ وقاحة ذلك الخادم الجري»» وثازث ثاترثه (Gudé)‏ 
ale‏ مَضفْعه (Gps)‏ صَفْعَةٌ كادث تذملّه held)‏ عفله) وريه (KIB)‏ جزاة له على 
سَفاهته وتطاوّله على ode‏ فابتهج الك «لير» بوفاء هذا الخادم wsdl!‏ وَإِخْلاصِه 
وهو لا يَعْرفُ SF‏ وزيرة النَاصحٌ «گنت» ill‏ لم Ub‏ (لَمْ (GE‏ جُهْدَا في تخذیره عَواقبَ 


التشرّع والبّغي. 


)٤(‏ «الجهلون» 


ie Lal, duff) 453 سلطا ودالث‎ Ge بَعْدَ أن زال‎ ey Staal 558 Sal, 
ye eri Sis il إلى جانبه - بَعْدَ وزيره الأمين — غير تدیمه‎ 5S it عقب).‎ 
أَخْرَى - ِالْمَحْنُون؛‎ a - al بالْبّهلول؛ لخفته ودُعابّته (ظرفه وفُكاهته). كما‎ 
الباطل.‎ O55 والباس الحقيقّة‎ (aul والْمُجُون (عَدَم‎ Gall Sait ۹ أعتادَهُ من‎ 


عه وه ree‏ 


وکانَ U slat a‏ جاهدًا أنْ يُدْخْلَ Ee Gilly 59 pall‏ على تفس ملیکه. EAMG‏ 
في تملیته Ks‏ و 


وسيلة 


۱۸ 


الفصل الثاني 





sisi (0)‏ «الْيُهْلول» 


وكانّ «الْبُهُلُولٌ» د د بحاول pes raw‏ «لبر» بعاقبة ما فعل. وقد a3)‏ = بتاقب قب بصره 
a8)‏ التافن) — ما 0 بره «جُنرِيلُ» لأبیها من الْمَكايدء وعرّف YI‏ تود حا 3 
72 


وقد ale‏ «البهلْول» ad 5455 Of dado EF‏ وخادمه ما Logic Sai‏ خادمهاء 
وهي الّتي )2565 (أشارث) إليه — كما SL - Gall‏ يَعْصي أَمْرَ آبیهاء ولا Ab‏ 


(1) و قصّةٌ dias‏ العصطفور والغراب 


55 «البُقلول» O O‏ ی (قاصدا) SI‏ 85385 بالكارثة 
a‏ وقوعفاه نت له قا کیا وکان ن Gal‏ له يما ays‏ تفا وا را تن 


3 


التي (ils‏ لین Gl oon‏ أن هونا Fe‏ خرانا lids‏ في نغشه. Callas SISS‏ 
فقوب dis‏ ما ck‏ ق خسمه SOM‏ وشقاة ما ass‏ فعا تفط الغراب الصعین 


۱۹ 


و فت يه به hl‏ وبلغ مَبْلَعْ الشباپ. Beds‏ نَفْسَهُ الشرّيرَةٌ إلى أنْ یل العْصفور الذي 
655 له فضلا. وأشدی all‏ میلا؛ وذلك شوء الْجّزاء.» 
a‏ 5 ننشد: 


قذ حَدَّمَثْنا )325 Ge pastas JUAN!‏ الرّمان الخالي 


= عن | لْعْضْفور أَبْصَرَ  في وکر من الوکور‎ 6353 Laks 
لا تحَف‎ Shab فقال لِلْفَرْخ:‎ “afin فرح غراپ مُشْرِفًا عَلَى‎ 


és Laat‏ واو يدل موه خت فاه من أله 
sake Gls,‏ العزیر الغالی Lid 658i‏ والعیال 
ختی إذا الفزخ غدا غرابا لَمْ 53 - غَيْرَ ققله — قوابا 
dal,‏ الغرابٌ مَنْ رياه جَزاءَ ما قَدَّمَ من خشناه 


¥ 


فصَيّح «لير» متخا we‏ : متعجیا: «وماذا تغنی بهذه القصة, يا Sistas‏ 


“a &‏ ا e‏ اش 4و وا وم ° مو 
أراكَ - يا عم - فعلت فغلةُ وسوف 535 فى الحياة dfs‏ 
آنت شَبِيهُ ذلك الغضفور 


Calo 3 pas‏ يتوَعَدُهُ بِالْوَيْلِ (العذاب والّهلاك). إذا تماتى في دُعابّته (مزاحه). فقال 
«اليُملول» ضاحكًا: «أغطيكَ - إن گنای 3 طُرْطُوري!» 


sal! حاشيّة‎ )۷( 


وما نع ما تَحَقَقتْ فراسة «البْهلول»؛ فإِنَّ «جْنریلَ»: تلك SA)‏ الْحبِيثةٌ sill) Gui‏ 
لَمْ راع 3 (aK‏ لم LES‏ أن كنرك أباها BS pak‏ حَياتهِ وادغا هانثا مُسْتَرِيح wlll‏ 
E Peet a or eee‏ 
وقد E RES!‏ قليلةء ob‏ قالث له: «لقد EMG‏ حاشیتك — لِكَدْرَّةِ عَدَدها 


۹ 


us pai -‏ وَأَصْبَحْتٌ لا أطيقٌ agile‏ وضوضاء‌هم (أَصَواتَهُمُ العالية) Gas‏ هذا الْيَْم. 


(A)‏ 8985 «لير» 


فعضب الَلِكْ «لير» مما قالتة iy‏ وقال لها: «ِنْ حاشیتی ي sed‏ من BS‏ الناس GF‏ 


ومَعرفة. Gully‏ أستطاعة آحد أن agagis‏ بمثل هذه zai‏ الكاذبة.» 
ثم jel‏ اللك بِاسْتِدْعاء جياده )48( وإشراجهاء مُعْثَرْمًا أنْ Bhs 53s‏ على الفوّر. 
Sally‏ إليها Lisle‏ وقال: ES Sh‏ في مَقُدُوري أن zal‏ على هذا التّجَنّي (اذّعاءِ الم 
يا «جُنْرِيلُ». Sly‏ لحم الله على By iis Si‏ خی غَيرَك: x‏ وفادتي (قَدُومي 
(Leite‏ و لها وتفرف من حقي Lele‏ ما آنگزته أنْتِء انتها العاقة الجا 
تم دا على hy‏ «جُثْرِيلَ أن ن يُصِيبَّها الله بالْعقم؛ فلا تلد مى خیاتهاء أو يررُقَها 
بش الأيناء؛ لِيَجْزِيَها (he‏ هذا all‏ الغادر. وأن توت pi‏ ميتة. 


)4( ُعابة لو 
وختي «الْبُهُلول» أن ن يَطْعَى الْحَزْنُ dé‏ لب «pd»‏ فیهلگه؛ (e553‏ 3 عَلَى عادته - في 


مُداعبته (ممارَحته)» وراح 443 مُنشدا: 


E‏ - طزطورين! أغطيك 4 طزطوو من الإِنْمَمْنِ 
فقالَ: «ومانا eel‏ بطرَطورك يا «یهلول»؟ ضَعْهُما مَعَا Ege avai‏ (أمامّها)!» 
فاجایه هنا حكاكر إن E EES Ce RCC‏ رها UC‏ تن 

(Leglis)‏ بدمعتین» جَزاءَ حَطَيَكَ في نُرُولِكَ لهُما عن الْمُلْك.» كُمّ آنشده: 


Gib‏ — إن شنت - من البنتیْن! آلشت LQG I‏ قضرین؟ 


اه توت بت كم وت اه رن 


۲١ 


ogee a ar [۱ Bede BAe gale |‏ 
فالیوم اول النصفین تخليك من بیتِ من البیتین 
وفي غد تشقی Gb‏ جزاء ما آَخطأت في حُكْمَيْن 
و و 5 < cou‏ 6 ا 


rn ۳ ee 8. « aye‏ ارف 


فقالَ له «لِيرُء: «ما GLE)‏ ما تقول أيّها الْمَجْنونْ العاقل! ولكنْ فات وقثُ pall‏ 
وَلِيْسَ لنا من the‏ في 55 ما Ye SU‏ أنَّ بت الثانية طيّبة let‏ ون تخر SI)‏ تِقی) 
LL}‏ في إشعادي» وتوفیر جالبات الْبَهْجَّةِ (آسباب (ga pall‏ لي. وستريك الآيّامُ صِدْقَ ما 
آقول.» 


dis (۱ ۰(‏ «ریجان» 


- 49 


واعتزم الْمَلكُ «لير» أن dads Gai‏ غمره 3 ats es‏ الثانية «ریجان»؛ فَيَعَتَ الیها 
سوه الوزیر «گنت». بکتاب LSS‏ (يُُخْبرُها) فيه بما اغتزمّةُ وَقَرَّرَهُ وَيعِدُها بالذهاب 
إليها بعد وقت قلیل. 

aby‏ ید الوزیژ «كذت» pad alg‏ «ریجان». gas‏ إليها (يُخْبرُها) بما Gal‏ آبوها 


الشيْخ «لير» من عُقوق (انکار لحَقه). حتی ele‏ سول من آختها oy ido‏ وأسلمَها 


کتابها الذي Shs‏ به إليهاء توصیها بأبیها شرا وتوغژ صَدرَها (تثيرُ غضبها) عليه 


و 26 02 


و 5 - عه 
وتدیر لها Gus dhs‏ للخلاص die‏ ومن اتباعه وحاشیته. 


Bs )۱۱(‏ الوزیر 


وما Sail‏ «ریجان» GUS‏ آختها قراءَةَ Se‏ أَغلَظتٍ القَلَ لِرَسُولٍ آبیها. ls‏ حاوّلَ أن 
LAN Ly Les‏ علیها من فروض وحقوقء ثارت في وجهه مَغضبة» وآمرزت بحَبسه في 
سجن مٌظلم. جزاءً له علی 4315S‏ 


۳۲ 


الفصل الثاني 
Aisa (۱ ۲(‏ «لبر» 


وَبَعْدَ قلِيلٍ من الذَّمَنِ قم عَليها GLB‏ «لير». وما Oe‏ رَسولَهُ قد شجن. Bly‏ بنته 


a 


4% 99 مه 


ختی زاد هیاجه. NS al,‏ علیها. 
فقالت له «ریجان»: «خفف من شخطك - آیها الوا AEN‏ هما أظن أن rel‏ 
قد أخرَجَتَكَ من Lo pad‏ إلا Ga‏ أن نفد صَبْرُها من جاجّة أتباعكَ (تخاضمهم) وصَخبهم 
(صيحاتهم). وضاق ذَرْعُها (ضجرت) يما اقترفوهُ (ارتكبُوة) من شْرُورٍ وآنام. وهي 
بلا اث - في daa‏ من العُذْرء لا لك سور العلود یی Sh‏ £55 )168 وتخلصٌ) من 


ر 


(S58 العابتین. وَلَهُو الهاذرین (السّاخرين في‎ ese 


«ریجان» هی Sajal ler‏ بكبسه, 


= ve 


(۱۳) وق الوالديْن 


َم يَسْتَطِعْ «ليره أنْ یدق ما SUH Gant‏ منْ بنته لاغذ ما رآ من شقوق Sy‏ 


a3 لَمْ‎ &sl, والْحُزْن.‎ GA وکاد 435 عليْهِ من فرط‎ alle فَحیِل إِليْهِ أنه‎ es 
وقال‎ — debe ما وسعه‎ — (ai el) فاغتَصم بالصّبر‎ Buu (95M الجَرّع (شدَة‎ 


Ld 5, Ais!‏ المع stale‏ «ما tly - abl oie Liga — afl SF‏ بعض ما 
oil AiG‏ من جُحودٍ وعقوق! 

sls‏ لاخال أنك أَقَرّ ب إلى البرّ cchisly‏ وَأَدْنَّى إلى الوّفاء ale Sil,‏ والإشفاق على 

بش وخ . فحاذري أن 25 68 «جُنْرِيلَ )35 طریقها). ist‏ تأمیل chal‏ 

ales‏ قلبه يَأسَا؛ بغ أن وَهَبَ إَِيْكِ نی ما یه وم يَضَنَّ wile (JES Ss pl)‏ باغر ها 


دنه من ells‏ وجاه ومال.» 


Aisa (۱ £)‏ «جنریل» 


و 


وما SI‏ قوله» As‏ قَدِمَتْ بنثه «جُنریل»؛ فانْضَمَّتْ إل أخْتها «ریجان». Gls‏ توغز 
صدرها عَلَى أبيها الشيخ؛ Lad Se‏ علیه قلبها مره «ssl‏ وسارث مَعَها في العقوق إلى 
gaa sail‏ 


فقالث «ريجانٌ»: sity‏ اسَتکنزث ale‏ أختي أَنْ تكونٌ حَاشِيئُكَ ilps‏ من خمسين 
قازسا Ch‏ ا يشت ما الق وار أن a‏ ورن :هاا كنيد 
ce‏ وَما آذري: ما ALBIN th - be EL‏ — إلى مثل هذا اعد من لحاس 
uy‏ بل ما dL‏ إلى ade‏ فُزسان؟ بل Wak che RLS Ay‏ صَّفيي له 
لذ تشاع ul‏ فایپس ا بجفي من الفزسان؟ pai‏ لو لت - ايها 
ای کل ينا َریذ؛ قما انتفاغ مثلك بالحاشیة؟» 


)10( عَضْبَةٌ الشَيْخْ 


م5 ی گر 2 و9 9% توف ریک هر ه و رایع 2 9 
ads‏ (هنا) أَذْرَكَ الشيّخ «لیر» GI‏ ابِنَتَهُ الثانية لَيْسَتْ Soh‏ به Go‏ الاولی؛ SRL‏ على بنتیّه 
و 8 وو 


aba‏ ودعا Lagilé‏ جميعًا Lab Si‏ الْجَرْاءَ الْعَادِلَء وَأَنْدَرَهُما بِسُوء الْمَصير. 
Ge WES 7‏ م رم 52 2 28 of ۰ 2 oe‏ 1 هم رة 
ولا Ke ad‏ استولی على قلبه Ge‏ یاس بَعْدَ ما GS‏ من غذر بنتیه ما ESS Al‏ 
0 و 


ليَخطرّ له عَلى بال؛ فصاح Ube‏ مَحْزُونَا: «آخرجا مَعي رَسولي doles‏ وَلَنْ تَرَياني 
clasall 435‏ 


٤ 


الفصل الثالث 


(۱) هبوت العاصفة 


Ze رو‎ 7 


كانّتِ ال عاصِفَةٌ قارسَةٌ 0 لْبَرِّ). ay‏ درك الشّيْحْ «لیر» أن تیه الغادرَتين 
سْلَمَتاهُ إلى تلك الرّوابع 3h‏ وَالأعاصِير الْهائجّة, دون آن ads ear‏ يكن 
فاسل لكواده SUall‏ وقد leit aha SIS‏ وا عليه الخال bass)‏ الْعَقلِ)؛ alé‏ 


یبا !52,425 (بْلُوعٌ 5d‏ قصاه)» Gadd aly‏ على 255 aed gall ah‏ مُؤْثِيَا (مُخْتارًا) 


أنْ مُمْلِكَهُ الَْرْدُء على أنْ تَله بنتاه. 





dela 250 dhs‏ في الْقَضاءِ Liles‏ يَتَوَمَدُهُماء وَيُمِيلُ dal,‏ إلى Bll‏ وَیصیم 
em ete. Pen hee a 3 Sp Sere she oa 2423‏ ع See‏ 
مغضبا حانقاء ختی ليَحسب من يراه أن به مسا من الجنون. ولم یبق Qo‏ الشیخ «لير» 
o 2 5‏ ره Jose oe ar‏ 
2 3 محئنه — ne‏ صاحبيه المخلصين: «كنت» و«البهلول». 


(۲) الأعاصيرٌ والرُعودُ 


وان ك الزويفة Ue‏ 54055 المطر (Lis)‏ ثم مقن Avene Ce (853%, O58)‏ 


الجارف. وَجَلْجَلَتِ 325 Abela‏ 2555 الرّياحُ العاتية (الْعَنِيقَة)؛ وَخْيّلَ إلى coll‏ 
SI‏ الْتراكينَ )25088 Osi Sit Sy‏ انتَتَرَتْ (تساقطّث).؛ Si,‏ الْجَحِيمَ 2584 (الْتَهبَث) 
وبدا ذلك AEN‏ الهم (A all)‏ وَقَذ قف 8528 (Gas)‏ وتقوش ظَهْرُهُ وانختث Ba‏ 


Baal‏ بَعْدَ أنْ SWE ate SO‏ الدّمار (مُسَبّيِاتُ (IN gil‏ وَعَصَفَتْ 4 عاصفاتٌ 


الأقدار. 


(؟) شید العاصفة 


eee See Sa تفای‎ Be eae aN ge oe 2 eee ee eee ee 
ics عليه‎ (Areca!) هذه الْقوَى العاتيّة الْمُتَالَبَةَ‎ Goede وَكانَ الشيّخ «لير» یَضرَخ‎ 


صَيْحات مُفَزْعَةَ die‏ 505 يقول: YS) Aas‏ الزیاخ Guta‏ الْعَنِيقَةٌ (all‏ هل 
الْمَدايِنَ وَتَفْسِدُ الأرَضينَ: الْمُنْبَسطَةٌ منهاء والْمَمْلُوءَةَ آخجارا ورمالاء والّتى لا زَرْعَّ فيها 
ولا نبات. ثم أثزلي مَطَرَكِء 13 الأَبْنِيَةٌ العاليةء 3335 Gal‏ الْمَرْرُوعَة.» ثم 588s‏ 


و سر Pa‏ 


متوعدا: 


ژوابغ القطار: هي مَعَ الإفصار 

في Sill‏ والئّهار عاصِفقَةٌ منْ نار 

و اكان Ssh.‏ الاتصار 
galls‏ والقفار 

وَأمطري Wiss sib‏ الْبُروجًا 
وتغرق الْمُرُوجًا 


۳۹ 


الفصل الثالث 


bas,‏ العاصفة Gad‏ ویر 5250 Les‏ قاصِفًاء Gl Gb,‏ يكانُ سَناه 
)825.5( يَخْطَّفٌ الأبصارّ ویوهم من يَراهُ She‏ الكرَةٌ Fin aN‏ & 385 منْ آقطارها (جوانبها)؛ 
Sls‏ الدّنيا قد ژلزت زلزالها. Plus S865‏ الشیخ. 5g‏ یقول: «دَوّي — Lgl‏ الریخ - 


2 موم 


ars sins GS 5245 «5363‏ عَنَيَتْ (قَصَدْت) ١‏ تبتين. . (case) sal‏ لي » فأمُطريني 
ی و کفاء حَيْبَتَيّ (عَلَى قذر هما)» في AB‏ الْحَسَنِ بهما.» ثم 


we ¥- 9‏ و eee,‏ 
يا ریح: دوي» دوي ويا زعود الجو: 
Ye Le gers‏ 9 و ¥ 
لا «sites‏ وعوي وانتزعي حسبوی 
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و 


A‏ تعاوه SUSU‏ الْمُؤْلِمَة وتتَردّدُ في سَمْعهِ کلماث AS,‏ التي كانتا تُملّقانه 
با ly‏ 
obi,‏ (قذره وقيمته)؛ Cail as‏ صیاحه ESAS‏ ویقول Sighs’‏ 18555 «لَقَدْ خدَعَنِي ما 
cas‏ (ما 55( بنتاي Ge‏ ¢ آلکلام. 385 دَهاني ما pis‏ (أصابَنِي ما أصابَنِي)» جزاء 
ما صَنَعْتُ في الاتخداع بهما. فيأَيتُها الرّياحُ: اشْتَدّي So‏ دسفي (َدَمَري) الشَامخات 


(الْحبالَ الْعَالِيَهٌ) نم )485 


SES thal gall sus‏ بِنْتاهُ 
das‏ ما ge AS bled‏ شاه 


لس الا ° 2 و 
وقدمت يداه 


۳۷ 


KL, 1655‏ قاصفة وآلهبیها عاصفة 


8 خات نا o‏ 


الع 


eau avi )٤( 
لحقة‎ Las نضف مَجْنون»‎ Gis على وجُهه.‎ pile وُو‎ deh 2 AA) ALR وَهكذا قَضَى‎ 
الها,ة.‎ Shs, الالام الْمْبرَحَةِ (الْمُضْنِيَِ).‎ Se 

E‏ ال هن مكنع كن ينا 4 eee) PO sliver‏ )عن ان 
وتفوین الصابة alle‏ ما Haug‏ جيل Silly‏ و ل na‏ ال Mods‏ عن 
Say aid‏ من موی gall gl‏ آذشد أن تقل به Us‏ فوشن إلية أن abs‏ 
راء فَيأوِيَ معة إلى (LAN Ge oh) Gad‏ قریپ. حتّی تنتهي db‏ الْعواصف اهوم 


woe 


و ورك 


وما زال به حتی del‏ وسار LESS dae‏ (قاصدًا) AUS‏ الْكُوحَ» 55 يُناجِي تَفْسَه 
مخزونا: «أفي هذه ail‏ تطرئني بنتاي؟ gh‏ هذه SUES AN‏ وني oly SLagiled‏ مك 
يا «ریجانْ». By‏ (مَلاكا) لَكِ يا «جُذْريلٌ»! أهكذا تجُزيان بِالْجُحودٍ آباکماالشفيق, الذي 
dS Lisi’‏ ما Selle‏ إِنَّ عاصِفَةٌ الْجَىّْ ‏ على قشوتها — J gail‏ من هذه العاصفة التي 
ماما فی آبیگماء Ly‏ شا (LER)‏ إليه من جُحودٍ وقوق!: 

ونا دَنَوَا wal Sa‏ قالَ اكلك «لير»: bb‏ 3851 الأشياء ليصيخ عم القَذْرء ule‏ 
ASL ay) SBI Ss ESI‏ فلا عَجَبَ إذا عَدَدْنا (قَدَرْنا) ABI‏ بهذا Lad oS‏ 
as‏ في هذه AED‏ الهاكّة!» 


bs gual (0)‏ «البِهُلول» 


واستمع الْمَلِكُ «لير» إلى صوت nak‏ 1 رب منة؛ Silla‏ فاذا ds‏ «البهلول». يتظاهر 
os pulls‏ وَيتكلّف )650 )842 الفرح)» oaths‏ إلى مَوْلاهُ مُنشدا: 


قَسَمْتَ - باس - مُلكًا يا hal‏ آظلم eid‏ 


YA 


الفصل الثالث 


ات کل a‏ ی با 
وَرْحْتَ تذني لكيمًا بالمدج Saks‏ لَوْمَهُ 
يا مطفی النور: Lge‏ شَرَيُتَ بالنور ۳ 


0x of Ses oe‏ و 


Adil 0‏ مذهوشا: : spay‏ : لَقَدْ أقصَيْتُ (أَبْعَدْتٌ) الْعَلِيمَ E3531,‏ )2558( اللّكيم. 
gual Shad RUA INT]‏ عمّا Sis‏ أَفَكّرُ فيه لان. وصدفت في إظهار ما S856‏ به نفسي Ls)‏ 
(ru GSS‏ في هذه ASU‏ فما أَبْرَعَكَ Lads USL‏ وما le AS BI‏ وهازلا!» 

فَقالَ لول slp‏ اکتز الناس حفظًا لِعَهْدِكَ وأَخلَض الْأَصْدِقاءِ لَكَ. وَإِنّي ذو 
ase‏ 98( وَهمَّة عَظيمّة: وري صائب. ولو ASS‏ أَحْكُمْ SS Jas) Atle‏ نافذا)؛ 


Ries مايا‎ tana مُْكدَ‎ Lica 
«الْمْمْلُونُ» غناءه منشدًا:‎ 5 a 


ای é‏ 9 1435 
sal,‏ الاس هت 


وه و مه 


يَقضِيء » ويرم ححمَه 


dah eal منة‎ 


«يُهلول»: : مَجْنَونُ «لير» 
aa‏ الاضلاء ESE:‏ 

خسن القؤم Lib‏ 
۳ كان مَجْتُونْ «لیر» 


of‏ ی 


dius Joel {tsi 


)1( شيْطان الغابة 


و 


Cu Ab thy‏ وَرَفيقاهُ لك pol eat‏ & «البّهلُولُ» إلى دُخوله 8155 (ليَتَعَرَفَهُ ويَخْتَيرَهُ) 
bo Leal‏ وما كاد Lagi) Sle (AS ads‏ مُسرعًاء وهق يقول: «خذار Lgal‏ الرفيقان, فَقَنْ 
رآیث في ASI LES‏ شیطانا مَرِيدًا (عنیذا قاسيًا). وهو EN A253‏ 
da‏ بالمشکین. ولقذ Sty‏ عليه سمَة LE) JUAN‏ الْجُنُون)؛ 588 مَحْبِولٌ إِنْ كا 
Gut]‏ (من التاس) ولذا Gud‏ حَدْسِي (تخميني)» وصح ee‏ فما هُوَ Sl‏ مَیطانْ a‏ 
الغابة.» 

فلما Ge GS‏ الْخْصّ ذلك GSN GUA‏ وَجَدُوهُ Gis) 21 Gadi‏ الشعر. 
!5 کون الغبار). عاري الْحِسْم لا من أَسْمالٍ GL‏ (آثواب (Had Aglgs‏ توح ile‏ 


3 «توم». ویب 


۳۹ 


1 و A‏ چ مق 5 زر af ge‏ و 8 By eee‏ ۳ 
آماراث الْبوُس. قضاع به الك دلبو «ماذا يق آنا الشف السکینْ؟ حل he‏ اتناك 
من بيتكء بَعْدَ أنْ آورختهما Solel‏ 
2 5 م وه 29 24 و 2 ۶ و وه ف ر Joy ae oe‏ 
cs‏ الكل مالیا Gs‏ كوم oS tall‏ نها إل عنقي یا اونایه 


(۷) الأميرُ الوق 


وما اک 35 alah‏ حتی 515 SE‏ يَحُوسُ خلال الغابة )523 في طرُقاتها)ء وف يده 
مشعل ah‏ له طَريقَةٌ في الظّلام الحالك. 





2 a 


fe - 24‏ : و wit‏ 2 38 ا رد ع 4 eee Lo?‏ 
وما دبين الوزیز «کنت» ذلك الشیخ القادم. حنی عرف )43 الأمير «حلستر». فساله 
Je‏ سیب مَقدّمه في تلك ALU‏ الهاكلّة. 


فقالَ ل: daly‏ طالَ بخثي عن الْمَلِكِ «لير»؛ لآويّهُ (أضيفَة) في بّت قريب منْ قضري؛ 


2 


a \ 


سا )و 


حتی لا Gals‏ إليه أغداؤةُ الَّذِينَ يتربّصُونَ به (يَنْتَظرُونَ لَهُ الشرّ). وَإِنَي ASA‏ ما 
آراة عليه من أمارات الْخَّبالٍِ (علامات ضعْفٍ ألْعَقل).» 
فقال له «کنت»: «لقد بح الشيخ قرب إنسان إلى الخنون.» 


الفصل الثالث 


فقالَ الأميرُ: Sb‏ نصف ما G6‏ به Ge‏ الأخداث (الْمَصائب) لَيُسْلِمُ العاقل إلى 


ores) لجنو‎ = | 


(A)‏ في بَيْتِ الأمير 


وَبَعْدَ جوار (حدیت) طويلء Gas‏ الْجَّمِيعٌ إلى آلْبَيْتِ الزيفي آلّذي أعدَّهُ nS‏ لِسَكْناهُمْ 
قريبًا من قصره. ثم توکهم مُستأذِنًا على أَنْ يعود إليهمْ بعد قلیل. وجلس «لير» مَعَ 
آصحابه. وقذ عاد fais bag SLE aul‏ نفسّه قاضيًا يُحاكمٌ پنتیه. وَيَجْزِيهما بما 
stall‏ (قَدَّمَتاهُ) إليه منْ إساءة وَعُقوق. 

وما زال كدي حت خاوث Sh) cgi Lala, o(Slad dicts) S486 diag bled‏ 
آلحال) والَفْف إلى 955 عمیق. 


۳۱ 


الفصل الرابع 


) ۱( الم «خلستر» 


Ge أن عرف مَنْ هو الأميرُ «جْلستر» الذي‎ = abi في‎ GLB القارئ آلعزیژ: لا‎ gl 
تخل ببعض‎ als وإكرام.‎ Bley ما 3 قدرته من‎ JS بائلك «لیر». وبدّل له‎ (aial) 
حدیثه ألْمُحزن؛ 3505 مكائة من شخوص هذه القصّة الخالدة.‎ 

كان اللي «جلشتر» شدید الوفاء لمليكه «لير». وقد حزن لما آصابه من نگبات 
وأخداثء Soy‏ لِعَثْرَتِهِ (لسَقَطته). دام يكن Jad‏ (يُساويه) — في إخلاصه وَوَفائِهِ له 
pe -‏ «کنت»: الوزیر. و«کردلیا»: صْغرّی بنات AML‏ «لیر». 


(۲) وَلدا لمیر 


وکان لهذا الأمير الْمُخْلِص pail Glas Goll‏ آحدهما: «إجار» publy‏ الثاني: «ِذْمُند». 
فأمّا الأوّلُ فكانَ مثالَ الوفاء» Lely‏ أخوةُ فکان مثال العقوق. ولم يكن الثاني a.‏ 
الحقيقة — nA aly‏ «حلشتر»؛ ولکثه کان تنسكا الیه؛ S665 GY‏ (اتخذة (G5‏ — مدن 
تشاءته - وجّعلهُ صنوا (LAN)‏ لابنه «إذجار»». وبدل له JS‏ ما LG‏ من رعاية وتهذیب. 

es ad as‏ کل ما حَباهُ به الأمير قح( (ما أعطاة (ol‏ ولم يكن 
له غَرَض يَسعَى إلى تخقیقه. pe‏ الوشاية (السّعي بالسّوء) بأخيهء وإيغار صَدْر آبیه 
(شعاله (ASE‏ علیّه؛ لیستأثر ٿر وحْدَهُ بكلّ شيْء. 


Clash فراز‎ )۳( 


,333 ذلك الولدُ الفادز: «اذمند» موامَرة خسيسة لاقصاء صاحبه (ابعاده) عن آبیه؛ 
pA aagls‏ أنَّ dal,‏ «إدجار» sail‏ به (as daa 5 gla)‏ ليقئله Gab‏ في تروت 


93428 


العظيمةء وقنصبه الْخَطير. وما زال 485 (يُطْمِعْهُ) ويُوَلَبهُ (يُثيرُهُ)» SS‏ أقنعة بصدق 
ما افتراخ (ما لحتَقَه)» 385 أن قرأ عليه GUS‏ 8555 وعزاة (نسَبه) إل آخیه. وقد SAM‏ 
ُوامرتَهُ - بَعْدَ قليل - هرب أخوه «ٍدجار». فرارًا من LAL‏ آبیه الذي توغده بالقتل, 
دون أن یعرف ا سبيًا. 

ومُنذ ذلك اليوم؛ GS‏ «ادجاز» Gps‏ الفقراء. وتظامّر alll‏ والْجْنُون» وغيّرَ من 
ails‏ وأطلق على تفه اسم: «توم المسکین». coll‏ قال GE‏ «ألْبُهلُول»: ay‏ شَيْطانُ 
الغابة.» كما GS3‏ لك» فيما Gad‏ عليك من أنباء الفصل السّايق. 


(6) مُسِتَشَارٌ َْلكة 


كان «إِذْمُند» Sab‏ الطّمُوح (عظیم GEN‏ في ال وكان Ads‏ — إلى دهاته (مَكْره) 
وذکانه — من eh‏ الطّبع pbly‏ النفس: مالا يَحْطْرُ لافسان عَلَى Jb‏ وقد ابتَمَجَ dale)‏ 


ف موامرته الكسيسَة الّتی دیُرها لاقصاء أخیه» وأغراة )585 4( لك الفوژ بمضاعفة 
همّتهء لتحقیق غایته البعيدة؛ وهی ارتقاء العرش والظَفَرٌ )35811( بالْمّلك. وقد استولث 


هذه الغاية علیه esis,‏ تفکیره. وامترّجث dads‏ وهیمنث (تَعَلَبَتْ) على نفسه؛ فأصبح 
لا يُبالي ai‏ قترات الشّم والآثام GIS35!)‏ الْقبائح (ps Sally‏ في cial gol dao‏ 

ولم dab‏ آن اضوع مُشتفاز dgis ital‏ وَمَوْضِع قة الأختين جميعًا. 3 بدأ 
بوغز صدرَ «جُذریل» و«ریجان» على أبيهما. وما زال یز فرشم سم لهما الْخْطَّةٌ للخلاص dive‏ 
ویزیْنْ لهما ذلك» حتّی أقصتاه عنهماء VEG‏ الك لذلك ااا الماکر الخبیث. 


ve 


الفصل الرابع 
)0( الجاسشوس 


asl Cas es‏ طويّتهِ )334 نِيّته) عفة هذا الحدّ؛ فراح ینقل إلى یه 


تن ملي آخباز الأمير 
«Alles‏ الذي تَبَنْاهُ وتَعَهَدَهُ منذ تشاءته» وربَّاهُ في حداثته. 5 Sb‏ ببال الأمير أنَّ 
Goal - disap‏ النّاس الیه. وألصقهم به - Gauss‏ آخبازه. ويُخْصِي ken‏ عليه 
آعماله. ليبلّقَها أعداءَة. 

oe hail G56 335‏ مُحادثة الأمير - أنه J 3354! ass‏ الْمَلِك «لين؟ 
pet!‏ رفيقه «كنت» بما يتهَدّدُ Kale‏ من آخطار» ويُوصِيَةُ بالدّهاب إلى «دُوفّْ». حيثُ 


و ۶و 


تَقيمُ «کزدلیا»: صُعْرَى بنات «لیر»؛ Gag‏ لها (Lo SM)‏ بما لَقِيّهُ أبُوهاء وبما لا یزال 
os lak‏ أحداث وخطلوت: 


)1( نصيحة الأمير 


1 


cash عائدًا إلى «الدَّسْكَرَة» (القزيّة) التي آودع فیها‎ pai الأمير حلست فق‎ 654 Ul, 
الشیخ «لیر» في‎ JE Aly اللك.‎ BLS LE GEE آفضی إليهم بما یُساورهُ من‎ GLOl; 
يَلْقَى — من رعاية بنْته الباة «گرولیاه وعنایتها = ما هو‎ due إلى «ذوفر»؛‎ ited JI 
به» 85555 بما يَحْتاجٌ إليه من المال. وَقذ أَدْرَكَ الْوَزِيرُ «كَنْتُ» ما یهد‎ (Goad) خلیق‎ 
الأخطار؛ فأسترع إلى تنفیذ ما أؤْصاهُ به الأميرٌ «جلستر» قبل قوات الفرص.‎ So car 


(۷) £55 الأمبر 


د eu‏ کے ج 8 Sieg‏ 
وما Sle‏ الأمير «جلستر» إلى قصره. حتى فيضت عليه «ریجان» وزوجها و«خنریل» 
هو 


es‏ بعد أن عرفوا من «دْمُند» الْخَبِيثء كلّ ما أَسْداهُ )4685( الأميرُ إلى الْمَلك «لير» 
من one‏ کک 

شتَدٌ aguas‏ عَلَى الأمير الكريم؛ فأَوْتَّقُوا کتافه. وصَفَدُوه (وضَعُوهُ في القَيُودٍ 
ner‏ وتَّمادَوًا في الإساءة والتنکیل به (تغذيبه) وشتمه. ثم تَتَفُوا شغرات من لخيته. 
Lili‏ غضب وثار لکرامته» وذَكُرَهُمْ بما هو dl al‏ منّ الرّعايّة» زادث نقمَتّهم علیه. فتَقدّم 
إلبه 255 «ریجاق»» واْخرَج عینیه: Kiely‏ بَعْدَ أخرى؛ Epo‏ الْأَميرُ موه (مُسْتَفِيكًا), 
بَعْد أن Sle Shed‏ فتحمّس GROW‏ أحدُ خدمه. Gaby‏ الجاني AG Gb 2S‏ 


Yo 


انتصارًا لِمَؤْلاهُ وانتقامًا له ممَنْ أعماه. وقد ads Gal‏ (ماتَ) ذلك الخایمٌ AGA‏ في 
سبیل الواجپ النبيل. 

ما NI‏ «جُلْسْتَرهء فقد Gall‏ به خارج الْقَضْر دُون Bl‏ تذرگهم شَفقةٌ ty‏ ولا 
cen‏ فلي 


1h! (A)‏ & والأمير 


rae‏ ل sk‏ فيسأَلهُ 
اليح مَحْزونًا عمّا حل به من الأحداث. فِيرْجُوهُ الأميرُ أن يبِتَعدَ die‏ حَتَى لا يُصيبَهُ منْ 
Gh N‏ کل ما Stall‏ من il‏ وضُّرٌ في سبيلك؛ فقد BLES‏ 
في نغمتك. وعشث من al‏ الأرض التي اسْتَأَجَرْتُها منك ومن آبیك. ول أتزكك وحیذاه 
بعد أن فقذت ور عینیك. وعَجَرْتَ عن تمرف الطّريق.» 

فقال له 4 «جلشتره:«لقذ GOES‏ طريقي حیل chord EIS‏ واخطان و القع قل 

Glide (sass al) inti al, Feng‏ من {Sil‏ فلعلي ود إلى الصّواب وأنا 
آغمی, فلا أتسرّعَ في الْحُكم fe‏ ما baad‏ بي من الأشياء.» 


)4( الامیز والمَجُنون 

ولَقيّهُما في طریقهما «توم الْمشکینْ». ومُو يتظَامَرُ بِالْجُنون کعادته. ولِعلّكَ الآنّ قد 

عَرَفْتَهُ بعد BF‏ أَسْلَفتٌ لك القؤل: Gf‏ «إدجان» ill AAI Aly‏ وَشَّى به أَخُوهُ «إِدْمُند. 
ورای الوَلَدُ الَدُ asl‏ ما Bally Glial‏ مق to LS‏ ففاض قل desi‏ )4834( وخزئا. 

Si,‏ آكرَ )5( Sigs‏ والصّبرَ؛ حتّی لا يَفَطّنَ dof‏ إلى حقيقة آمُره فتنگشف حیلثه. 
وقذ ألحّ الامیز Le‏ الشيخ الرّارع أن يُسْلمَهُ إلى AUS‏ المسکین. فقال له الشْيْح: 

Coa,‏ إلى مَجُنون؟» 


eel Say AI SEL‏ مَنْ aged OS‏ قلاء. SALAS Gels‏ في هذه ایام 
اولك 


الشود. ولعي dei‏ في هَڏي )3 (als‏ من نَحْسَيُهُمْ مجانی: خَيْرَا مما وَجَدتَهُ في هدي أولئك 


۳۹ 


الفصل الرابع 


الْمُتَطاهرين JAIL‏ والْحِحْمَةِ. فإذا شفت أن Gath‏ ال جمیلا Ges)‏ معي معروفا). 
pas‏ ثِيابًا )3483 بها ذلك العاري الْمسكين.» 
فقال له الژّارغْ: «سأَحَضر له pS‏ ما عندي esl So‏ 


(۱۰) جوا لمیر ووَلّده 


وسار AI‏ مع ولده GIS Gill «glad‏ لا یال يَتظامَرُ glad‏ أبيهِ aa Sede Sh‏ 
لا Shi‏ إلى خقيقته. 

وسألة الأميرُ: «آتغرف الطريقٌ - يا فتی - إلى «دُوفر»؟» 

فقالَ لهُ: «آغرف Js‏ خافيّة منْ خوافیها. ولا أَجْهِلُ شَينًا من معالمها ومجاهلها.» 

فقال له: «يرَيّكَ: سز معي AS Be‏ بي ou‏ العالية الّتي تشرف Se (es)‏ 
البَحْرِ من قمَّة الْجَبل؛ aly‏ بنفيي من لك SLR‏ الشَّامِق؛ فَأَخْلْصٌ مما 8ST‏ من الآلام 
لْمُبرّحةِ Udy (dae gall)‏ هذا الكيس Ley‏ فيه منْ LSE SLs‏ لك على ذلك.» ۱ 

فتظاهرّ Sly‏ بطاعته. وما زالَ يَمشي ab is dae‏ به صَخْرَةَ قليلةٌ الازتفا 
سفح الجّبل. فقالَ )24 «ما أَيْعدَ هذه Tall‏ الشَاهِقَةٌ be‏ سَطح GN Al Ail‏ 1 
الصَّيّادِينَ وه واقفٌ على الشاطی؛ LES‏ ال - من قزط Sl‏ - أنه فار صَغِيرة, 
cools‏ الْمَراكبَ الكبيرة؛ فلا dyads Gist dish‏ لفط (Lloyds S44) YALA‏ وحَقارة 
أخجامهاء pla‏ - يا مَيّدي — فاقفژ ag BUS‏ 

GS ial,‏ إلى الأميرِ أنَّ 32 Gale‏ فيما oh‏ فقفّز Ge‏ الصَّخْرة إلى سَفح 
الجبل» دون أنْ Gauss‏ سوء. 

أَقَبَلَ ولده «إدْجانُ» وقذ غيّرَ منْ صوته. مُتظاهرًا GST God Gh,‏ فقال له: 
BS‏ هوَیّت — يا عم - من ذلك الازتفاع الشاهق. دون GT‏ یدق HELE‏ (تَكيرَ S85‏ 
وق عظامُكَ؟» 

Gad Lee QAI Gaal‏ وقالَ له: «منْ Gl‏ آزتفاع Sige‏ (سَقَطتُ)؟ فأجابة 
«إِدْجان» مُتَظاهِرًا بالدَهُشة Sally‏ «ألا تعرف AT E OTA‏ 
العميقة) التي تَرَدَيْتَ (سقطت) فيها؟ لَقذ ری — das‏ لخظة 
هذا الْجَبلٍ gall‏ ومعك مَخلوق عَجِيبٌ تَبِدُو عيناةُ Legils‏ - لشدَّة اتساعهما - 


b 


يسيرة — وأنت في Galle‏ 


۳۷ 





3 6 
1 


شك Gg‏ شَيْطانٌ مَرِيدٌ (حَبِيت). 


تن 6 2 o‏ ول ردس 2۶ ع5 م ره 
قمَران مستديران» وقد Gad‏ إل أن له آلف وجه. وما 


لها بتجاتك منةء ولْتَفْرَحَْ بما ظَفْرْتَ به من السّلامة؛ فما LAT‏ في أنَّ العناية الإلهيّة 
تصحبك وتَحَردُ 


ماع 
5 


(۱۱) في الْحُقُولٍ 


Sg 5 1 2‏ کت 0 له ری م اع 7 of‏ 
Logi‏ آیسیران في الْحُقَولِء إِذْ لَقيّهُما الملك «ليرُ»» وقذ GRE‏ على رأسه AG‏ من الأهار 
لْبَريّة. Lae‏ حَيَّاهُ «إذجان»», Lisl‏ «لير» hgh‏ ویْجَمُجم ألفاظًا لا مَعْنَى آها. فَعَرَفَه الأمير 

ي “oy‏ ر e‏ و ره 2 oe‏ 6 ا ن کد 
«جلشتر» س حين سمع صوته — dja,‏ قائلا: «تری من ارَى؟ الست الماك «لیر»؟» 


YA 





فأجابه: Sp‏ کل جارحة من جوارحي US)‏ عضو من آغضائي)» وکل شعَرّة من 
ae‏ ° 824 و # فاع فيك 8( 9 رو at‏ ی م ور نس و 
شعرات جسمی. لتنطق صارخة محدنة: آننی الملك «لیر». Lal‏ آنت. فما آظنك الا بنتی 
ف ب 0ه للد رت قیفوت 
«خنريل»» برعم هذه اللحية لبیضاء.» 


of رح‎ 


8 ۰7 102 21 9 و 2 2 7 
تم آشتولی الخبال والهَذیان عليه مرّة أخرّىء S553‏ الأميرُ لما حَدَتْ» Sling‏ علیه ما 
رت oF‏ و رخ 2 7 ° ەرت 3 
JS‏ به من آخداث وخطوب» بِعْدَ أن رأى ما dab‏ الملك «لير» من سُوء JL‏ (العاقبّة). 


۳۹ 





(۱۲) 8556 الْمُخْلِصَة 


i 


مدا الكؤاضف اا eka‏ الع الندورة تفه له Sat CAL‏ 
وَظهرت السَّماء Gale‏ بِعْدَ Gf‏ حجبتها الغيومٌ. وعادت Chill‏ الوفِيَةٌ «کردلیا, في جیشها 
العظيم» Gn‏ أباها Le‏ يُعانيه من الأهوال والكوارث. وكانث قذ Silke‏ من الْوَزير 
الْمُخْلِصِ: «گفت» ما Sle‏ الشّيحُ «لیر» من الْخُطوبٍ Sali ally‏ کوجها: ile‏ 
«فرنسا» بتلك dial‏ المفرّعَة؛ فلم رَد في إعداد جيش كبيرء لتأییپ أَخْتَيُها الغادرتین, 
والتّدكيلٍ بهما (جَعْلهما نكال وعِبرَةٌ)؛ جَزاء ما أشَفتاه إلى آبیهما «لير»» من اساءة 


3 
وجحود. 


الفصل الرابع 


وما كان آسرع «کُدلیا»: صُعْرَى البنات» Galighy‏ عَهْدَاه وأكرمَهُنَّ نفسًاء إلى تَجْدةِ 
أبيها. فقذ غادرّت «دوفر» - من قَؤْرها - وما EN‏ جد في lage‏ حَتّی وصلّث إلى 
أبيها» وهي أشوّق ما تکونْ إلى لقائه. ولثم 4355 (تقبیلهما) وآلاعتذار له Lae‏ كاده 


(قاساه) من غقوق بنتَيْه وما !48 على أَيْدِيهما من ٍذلال وهوان. 


(۱۳) تَصیحهة الطَّبيب 


a 


وما وَصَلَتْ إليه. حتی Gisg‏ مُستخرقا في شبات (a5)‏ عمیق. فقالَ لها الطَّبِيبُ: 


mT ra a= ss يا‎ - basicly 

فقالت له: «ليس لي أَنْ 52 بما ليس لي به fle‏ فافع ما پُوجیه إليك Gils‏ ونفذْ 
ما تشر به عليّكَ خبرتك وتجاريك.» 

فقالَ الطَّبِيبٌ: «أَرَى أن نُوقِظَهُ على عَرْفٍ الْمُوسیقی, بعد أن تَكسُوَهُ GS‏ جدیدة 
)658 لم (ick‏ ومتی استیقظ على الألحان المشجيّة (المطربّة). کت Jah‏ مَنْ يراه؛ فلا 
أن يعود إليه 8485 الذي Lagi‏ أن يُفارقه. Sly‏ في Balas‏ جلالتك cold]‏ لَدَواءَ 


۶ ا 


ce. 


bla’ (۱ £)‏ «كُزدليا» 


فقالث «کُزدلیا»: «اصْنَعْ ‏ لشفائه ‏ ما تشاء JL‏ في سبیل لك ما GEL‏ بلا 
os)‏ 
نكا Geel (oth‏ من ماه gual‏ 

Sis‏ «کزیلیا» شدِيدَة اللَوْعَة لما أصابَ والدّها be A SII‏ هُوّل Ub‏ العاصفة 
الْهَوْجِاءِ الّتي آضعفث dase‏ وأَرْمَقَتْ (S551)‏ آغصابة؛ فوقفث تَتأَمّلُ وَجْهَهُ الْحَزِينَ 
وتناجیه مُلْتاعةٌ (مُتأَلّمَة) وهي تقول: «أهكذا تَجْزِيكَ بِالْعُقوق والعْذر بنتاك ASS‏ ما 
Lagi) SALI‏ بِالْخَّيْر يداك؟ أهكذا ais‏ 85.28 الْقَلْبِ منْهُما أن لماك إلى الرّيح العاتيّة, 


¥ 


3 ی الى 
والزعود المدَوَيّة؟» 


3 


مب skill‏ ني وج (Gull‏ وَقَدِ اشْتَدَّتْ لَوَعتها وخژتهاء فقاّث: «کیْف رَضيّتا 
لهذا الَْجْه Gi‏ یَتَعرّض لوا الْعَواصِفٍ الْهُوج. ولیْس ale‏ منْ غطاء يّقِيهِ SAN ABLE‏ 
(Gis)‏ یر oL atu ab‏ الْیضة الرّقيقّة؟ 48 ما SHS‏ - يا ctl‏ — من الْهَوْلٍ 


عم و 


1 روتسا اما ]را الشقيقتان‎ AE 
ضاريًا حقودًاء فعضني دُونَ أَنْ‎ GIS بإيذائي‎ on lagal لو ا ن لي عَدُوًا‎ Ul 
48 9 (dali! (السّديدة‎ Gi atin ab الكت الشرش في‎ Saal اه إساءة. ثم‎ 


ve & 


3 
3 
مامت‎ 
3 
Cre 
۱ 


بِالْعَراء (الأزض الخاليّة)؛ لآَوَيْنْهُ في بَيْتي EA‏ ماش ی ها (A‏ ان ی أذ 
els‏ 


فکیّف بِمَنْ وَمَبَ کما مُلكَهُ الْعَظِيم Gilg‏ في GI 53% aly LSS)‏ وسيلّة في سيل 
إِسْعادِكُما! أهكذا تَجْزِيانِه؟ 

Bi‏ آلفاظکما Gd)‏ لَخادعة. التي lal LES‏ بها يوم دَعاكُما لاقتسام مُلْكِهِ؟ 

لقذ (SEES) SES‏ من فذون غذیکما صُورًا وآلوانا لا Ess eA‏ ما تکشف لي 
من ضرّوب Eyer‏ وفئون الطّمّع — مِنْكُما - ss‏ فاق جمیع م ما ails EES‏ )315( 
على IS‏ ما ذَهَبَ إِلَيْهِ SLE‏ من أفانين العُقوق والإساءة (أصنافهما).» 


)10( يَقَظَةُ الشَيْخ 
Aaa SLi,‏ «لير» Je‏ شباته العميق» اب عليه بنتة الْوَفيّة «كُزدليا» تحَییه AB‏ 
«کیف | REY‏ صبحت. يا Gols‏ الْجلالة؟» 

باق و ق مق ام ق تشه فال فش 
«لماذا بعتّموني Se‏ الَوْتِ؟ ولاذا أخرجتموني من A dali‏ بعد ST‏ آراخني المؤْتُ 
من کوارث G25!‏ ومصائب الحیاق؟» 
ثم نظر إلى «گودلیا» مَذهولاء وقال: «وَأنتَ أَيّها الوح SSM‏ الحَُوْ om‏ 


fo 


من Gi‏ مكان من عُليا السّماواتٍ 85153 وکیف حَلَأْتَ هذا الوادي؟ BY,‏ غاية Saks‏ 
فقالث «كُرْيِلياه: «هَلْ عرفتني, يا مَؤْلايَ؟» 
قجابها: Sih‏ — بلا db‏ - أَكرَمُ وح مَلائِكيٌ رَأَيْتهُ في iss SES LS‏ — 
ها الوح الطَاهرُ - Sle ods Gla‏ بك الوفافٌگ 


ty 


الفصل الرابع 


)۱ حوازة as‏ «کردلیا» 


ali‏ تیش «کدلیا» منْ شفائه» Cabal;‏ عليه ُوَّسَيهِء وتلاطفة. CHES,‏ إليه أنْ هدع منْ 
.855 نفسه الَحْرُونة فقالَ مدهوشا: «حَسْبْكَ ها الرُوح الملائكيٌ Ss‏ (گفات)! ما 
أدري - مما bases‏ بي منْ هذه الأشياء — شيئًاء وما ارف Gl‏ ثؤب هذا الذي آزتدیه؟ 
ولا آدري مَن الذي اله ولق سَْتَمُوني om‏ اللخطة - في أي مکان fe‏ 
آما عرفث لِسَوَالِكُمٌ جوابًا. مق أيّها الوح الكريمٌ - yt‏ لا أعرف کیت 
يوم آمس؟ ولا gol‏ آنائم SUK of GT‏ ثم لا آدري اک ناء a‏ مَيّتٌ؟ ولو طاوَغتُ 
نفسيء وا يها | آحسبتموني مَخْبُولَا أو مَعْتُومًاا إنني لاتم في هذا الوح 
الملائكيٌ صورةّ بنتي الوفيّة «كُرْدلياء. فلا يَسْخَرَنَّ من هذا الوم als thal‏ أعتقدٌ 
ّني لا ULI‏ على قَيْدِ الحياةء LS‏ أعتقد Gf‏ هذا الرُوحَ الماثل آمامي Liss igs‏ بذتي.» 

فقالت «گژدلیا» sb‏ «ما أصندق فراسَتك (اصاباة لكك ءازا عنس رأیك. لها الوال 
الکریم!» 

فقال لها ماه ادا کی ایا Covel say ON]‏ انت تردن TP‏ آصابني 
بعد أن SALA)‏ إليك من الاساءة ما أسلفث؟ أكذلك تَجُزينني Glas!‏ بإساءَة fe‏ جين 
فرت أختاك Sly‏ بلحسان؟ tf‏ و asst off‏ — کم آنگزئني أختاله - لكين 
في ae‏ منّ العُذرِ» 

فقالت له: bs.»‏ لا تَسْتِسلِمْ لا cas! Sy‏ - يا GLa — ech‏ ذلك Sd‏ نفيي هَمّا ولوعة. 


ANS يا ابت فلن تَرَى إلا ما‎ ats 


(۱۷) اعتذار النَّادم 


فقال لها: «لقد أسأث اليك AGT‏ (ساءة. وما أَجْدَرَنِي أن Gill‏ إِلَيْكِ BEEN‏ والغفرانَ 
ee aoe‏ فتجاوزي E oak Uc — ok Wl - ree‏ 5 


٠ وَفِيّةٌ لكَ مَدَى ی الحياقى‎ dest فلسث إل‎ GTI 


oN 


وَتَمَّ أدْرَكَ اللك «لير» — تئیشا (بَعْدَ فواب الوقت) — مقدار وفاء بنته «کزیلیا». 


وَعَرّف مَدَى Ghd‏ حين صَدَّقَ ما کانت 05555 بنتاثه Ge‏ كاذب alll‏ وخاتل الثناء 
(خايع الْمَدح). 


5 


الفصل اخامس 


«lala 3S» das ja (‘) 


ما كان لیدوژ LE‏ الْمَلك «لیر» - حين أصغى إلى تَمْليق بنتیه الخايعتين» وق نصيحة 
وزيره المخلص «گذت» - أنَّ أخداتَ yall‏ ومصائبهٌ ستجتمعٌ متواليةٌ متألّبةٌ عليه 
اتکی تم a‏ وم خرن نوی من الال تحت Gini,‏ 

du‏ داج cd)‏ الشواد عن ال امن شتا 
sll sal‏ الْجَیشان» وکان الأمل معقودا عَلَى nas‏ ة «کردلیا». وَهزيمَّة جیش gist‏ 
الخادرتین, واتوحاية (انکساره) ولک سواء حم الشيخ «لير» 33 C38‏ هذا الأملّ الْباسمٌ 
oa‏ ؛ فانهزم جیش «کردلیا» أشنم das 5a‏ وانتصر عليه جیش «hod»‏ و«ریجان». 
gis‏ الَعْرَكةٌ بأشر «کزیلیا» وأبيهاء وإيداعهما السّحِنَ بعد أن Clb‏ جیشهما على أمره. 


(۲) الْخْبِتاءٌ الثلاثة 


3 آغنی: «جنریل» و«ریجان» ومستشارهما «إذمُند»» الذي‎ Ponta للخبثاء‎ all a 
هزيمة.‎ JS الخیشن: وآخرز النصرَ؛ فکان ذلك لفوز شرًا — على آولتك الغادرينَ — من‎ 
من خوادث القصّة الْحْنة وأنباتها الرَاعبَة‎ GH وستزی - أيّها القارئ العزی — فيما‎ 
(الْمُخِيفَة)» مضداق ما حدّثتك به هان صدذقه)!‎ 


)۳( بين «البانی» 9 «اذمند» 


she 


لقد Gee — esp Gus‏ تم له الفوْرٌ في تِلكَ المعركة الحاسمّة (القاطِعّة) - Gj‏ قد 
al aes ek) acl‏ ی la‏ مكلوق الک یم ربخ الكل من کل 
نافس له في wll‏ ولم يبق S21 GUI‏ يَحْتَى بأسَّه غير الأمير «أباني» B35‏ «جذریل.. 

وکان ذَلِكَ il‏ طيّبَ القلب؛ فلم يَرْضَ عن شَيْءٍ Lee‏ اقترفة (آزتكبة) HUAI‏ 
الكَلاكَةٌ من الأؤزار والآثام ا والْجّرائم). 

Fal إطلاق سراح «كُردِليا» وأبيها من إسارهماء كما‎ LE «أباني»‎ ZAI Joly 
ودارث مُناقشة عنيفةٌ بينهماء وانتصرت الأختان لمُستشارهما‎ Leguid على‎ diy 
(BELL للْمُبارَزة (الْمُضارَبة‎ Sle الكّبيث. وغضب الأميٌ «ألباني»؛‎ 


۳ ° ەو‎ o 
«ادمند» و«ادجان»‎ on (£) 


Fe,‏ = و جرد هات ابن ۳ «چلشتر»؛ فدّعا أخاهُ «إِذْمُند» إلى نزاله 

(مبارزته) قايَلًا: Lgal ala»‏ القائدُ العَظِيمٌ al‏ ا (اههة سك واكدن هر 

Kae‏ في تاريخ Ls‏ الممُلُوءَة بالشرور ule‏ (الْخَطايا) والدَّنايا. Als‏ فانتقمْ 

لشرفك She‏ يَدْمِيكَ کل مُخْزِيَةَ igs‏ بکل تقيضة. pla‏ إي: 358 (اشق) رُمْحَكَ من 

دمي إن اسْتطفت. لَعَلّكَ تفسل ما لَحِقَكَ Ge‏ الامائة التي CAS‏ بها شَرَفَكَ الرّفیع. فان 

Clad‏ فيه «دمك: ما جاء بِكَ ال حَيْنْكَ (انقضاء (GUST‏ ولتن Gs Shs‏ أنتء 

لقن GIL. YL, obi Ste‏ کا ای sil‏ الم Asi‏ إلى Sly ANGI‏ سَيْفي هذا 
لكفيل بتأدیب EA‏ والقذکیل بك وجَعْلِكَ عبرة us‏ من يَعْتبنٌ» 

ما (Gi gies eal‏ هَجُومَهُ عَلَى مُنازله (ج «(dated‏ ودارّث 55 SURI‏ بِيْتَهُماء 

val قاتلّة؛ فهوی «ذْمُندُ» إلى‎ Babs ما عاجله «لدجاژ»‎ Glo jury صراغهُما»‎ Sal 


و ر 2 gcc‏ 


محدلا (i555) re (Las pe)‏ 3 دمه. فان الهش على Gp pala‏ وَعَقَدَ 


الي ali‏ 19556 ما یَفعَلونَ. 


2۹ 


الفصل الخامس 
و ,225 Sek‏ 
)0( مصارع الخيثاء الثلاثة 


dg ای‎ ah یش‎ EE gies Siti lee tee it, 
هامدة.‎ BL — فوَقعث - من رها‎ 

آتذري — آیها القارئ !5254 — اي شيءِ ekg‏ «ریجانْ»؟ بالسَمٌ قتلّتها «جُنْرِيل؛ 
sass‏ ر lait‏ وَحْدَها! تاکن املها ف خا عن رأث فة «إذجان». وانْتِصارَةُ Je‏ 

مُستشارها «ِدمُند»» Gall‏ ناطّث (Gale)‏ به Js‏ آمالها lll BENS‏ والاشتثثار 

پالشْآطان؛ فَعاجَلَتْ S55) abG Gib, Gad‏ بها (أفلكتها)» وَمَضَتْ بژوجها إلى 
al‏ : : 

ورای idol‏ أن کل ما 8G‏ — بالغذر والعقوق والاساءة إلى Coil‏ النّاس وأَبَرّهم 
به < قد انها (- doled (E‏ ق لحظة واحنه؛ sith» db asin plead‏ بِرَيّكَ: 
مَنْ أذ فت؛ GA‏ اسم مَنْ OS‏ على يدَيْهِ مضرعي؟ ¢ 

Go‏ «إذجان: th‏ ادن مَنْ alas‏ إِحْسانَهُ cll‏ وبرّه Ay‏ وتَرْبِيتَه AG)‏ قبح 


٩ ۸‏ م دوه 


مُكافأة. آنا asl‏ لمیر وا ES wil‏ فار به آعداءه ومنت لهم من النکیل 


2 و و 


به؛ حَتى حَرَمُوهُ نور AGE‏ وق مات — هرد HS‏ - من هول ما رای من الصا 


والأحداث.» 


)1( 438 الهالك 

فصاخ tip‏ مُتفجْْا: «ما آصدق ما فاهَث به شَفتَالَ! لَقَدْ $5 ق ye‏ الق dual,‏ ما 
أنا أل له Gs‏ النکیل والْجَاءِ وحاقث عي isi‏ إلى Lash sists WAI‏ إِلَيْكَ ضارعًا 
آن én‏ بنحِدّة «لير» وپنته «کودلیا»؛ فقذ SS ics)‏ آمري بقتلهما في في سجنهما aie‏ 
)488( قَبْل Si‏ ن AGI‏ معك في هذه الْمَغركة القاضية: عفر - بإثقاذهما - عن 


Si ks كَأَنْقَدْهُما‎ Ala يسير مما اقترّفث من الْخَطايا والآثام الْمُوبقة بقة (الْمُهلكة)!‎ oh 
تا‎ gs 


و 


° 
0 
\ 
we \ 


.۳ و o‏ 
LS‏ شيعت «جُنريل» و«ریجان». 


ia 
«كزدليا»‎ pos (Vv) 


dal‏ بل آلحاضرون K‏ ما في مَقَدُورِهِمْ» فَأَسْرَعُوا slay‏ الْأَسِيرَيْنِ. وَلكِنَّ assent‏ لَمْ 
EE gi‏ في انقان «کزیلیا» الطّاهِرَةٍ الْقَلْبِء gS‏ النّفس؛ فقذ agi AG‏ الققضاء — 
ولا مَرَدَ له - Lawl,‏ حَتَفها (ملاكها) مَصْلُوبَةٌ في السّجْنء قَبْلَ GI‏ تذرگها أَيْدِي الرْحَماء 
المثقذين. 


woe 








واستَول الذغز والْحْبال على الشیخ «لير»» Ge‏ رَأى ما حَلّ atl‏ الْوَفيّة الّتى eal‏ 


2 


a4 2 a اق کو ت ت‎ Boy ye Beep OER ape 4 هو , و‎ ie 
مُغْوتاء نادیا: «إلي»‎ Aas ذراعیّه. وهى‎ GG YES نضرته؛ فحمَلَ‎ Jue ختفها في‎ 


الْباكُونَ! إِي أَيّها الْمُعْولُونَ (الصَّابَحُون بالبُکاء)! إل Solas SI‏ والصَّخُورُ التي 


n 


= + 


aA 


ا 


۸ 


الفصل الخامس 


oe 


ELAN مهي كما‎ WARS Siri oats جوا‎ Ut يني‎ eel Sk 


الوأ یک sais‏ )$8( الشماء Gi‏ خن al,‏ قد ما تَتْ! ألا مُصَدّقونَ؟ 


5 
0 z 


tesla 155‏ أمذيي & آنتم؟ آنا لا َجْهلْ الْقَرْقَ G5‏ الْميّتِ وَالْحَيّ! لها لا chy Gal‏ 
bak 9) 28 1‏ بعزی )11 sed Si‏ هما تحش ILE‏ هاتوا Sho‏ فأدنوها من قمها؛ فان 
۹ طَبَعَتْ عَلَيْها LASS‏ من آنفاسهاء فلا تثقوا بي! آه ‏ يٺ سَالِمَةٌ إلى جَانِبِي! EA)‏ غَقَرْتُ 
ds‏ ما do‏ بي من أَحْداثٍ وَخُطُوبٍ! إِذَنْ Gass)‏ السّعادَةٌ ‏ پخیاتها - B‏ ما عَمَرَنِي 


(ما شملني) من آَشواء (مصایب) وأخزان!» 
(A)‏ لَوْعةٌ التاكل 


ae, 1 سه‎ e اولك خاش ده‎ A هی‎ ce ae eee 
وحاول خلصاؤة وَأصَفياوَة (أصدقاؤه المخلصونٌ): «كنت» و«إدجار» و«الباني» حَميعًا‎ 


9 وم ك 


ُن ونوا عليه من مُصابه وفچیعته؛ Ged‏ يهم مُعُولاء dels 1s‏ الذمول: Sly‏ مانت 
Ge Sheds‏ إِنْقاذها جميعًا! فما SU‏ الْكَياة بَعْدَها؟ واحَشْرَتا Je‏ شبابها الاضرا 


ما کار ی آعدت Leg RT N‏ كان ¢ آطیب (ald‏ الشفیق! me abi‏ (اطهر )نها 
«Linas‏ وأكْرَمَ خُْلّكَا؟ فکیف Sa)‏ إلى ame‏ يَدُ الجاني tes‏ له > دون 


أن Sk‏ - في شبابك - رَحْمَةُ؟ لقذ صَرَغث قائلكِ LUG‏ وما تین من عَيْظيء 


gals it E‏ الم ين slab 2A‏ (مجرمین 


معدل مُعْتَدِينَ)! لقَدْ خنقوا «البُهلُولَ في السّجْنِ وَأَمْلَكُوهُ جَزاء وفائه لي! الیل Nile‏ والویل 


3 


للسّفاحينٌ (الّذین اسالا الدّماءَ)! لقد ترکوا الجزذان ¢ (الفیرا ن) Lanes‏ من دَوابٌ الأزرض» 
دون أَنْ يَنترمُوا ee‏ و 
بالحَياة ills‏ 5 عم بها ENS y BAN‏ 


)٩(‏ خَاتِمَةٌ «لير» 


وهكذا اسْتَسلم ital‏ «لبر» الحرين el) BSG‏ 85 ولَدَهُ) لآلامه. وما ال يهْذِي حتّى 


of‏ و 


* Alsi في عَيْنَيْهه وغمرت الأحزانٌ قلبه؛‎ LSU واشودّت‎ gil إلى‎ Stas dei 


1: 


oe‏ علیه. 


1۹ 


Gui,‏ لحظةٌ قصيرةً SHI‏ إلى وزیره الْمُخْلص قائلا: «کنت: SHI‏ عرفتك! «کُرْدلّیا»: 
لَقَنْ فقدتك إلى الأبد!» 


ee 
ay 


ْم gail‏ عليه GAT Gabel, GGG‏ إلى الرّدَى ... فمات! 


